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Journal de Pierre écrit par Marc
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Marc 13.1-37

Lectures :  Marc 13.1-37

Чтения: Марка 13:1-37

Passage   biblique du jour  
Отрывок из Библии за день

Ce que je vous dis, je le
dis à tous : Veillez.

Marc 13.37

  То, что я говорю тебе,
я говорю всем:

Смотреть.
Марка 13:37
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Jésus parle d'avenir
Иисус говорит о будущем
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Marc 13.1-37, Jésus parle d'avenir
Марка 13:1-37, Иисус говорит о будущем

C'est la plus  longue réponse de Jésus à une question dans Marc,  32
versets pour répondre à la question du verset 4.
Это самый длинный ответ Иисуса на вопрос в Евангелии от Марка - 32 стиха, чтобы ответить на вопрос в
стихе 4.

1. Deux événements distincts
Два отдельных события

Pour nous qui vivons après la mort et la résurrection de Jésus et qui
avons tout le NT nous pouvons comprendre que Jésus est l'Israël de Dieu,
LE descendant d'Abraham, ayant parfaitement accompli la loi du Sinaï, LE
descendant de David,  LE Messie libérateur de l'esclavage du péché,  LE
Saint de Dieu qui a réussi où Adam et le peuple d'Israël ont échoué.
Для тех из нас, кто живет после смерти и воскресения Иисуса и имеет весь НЗ, мы можем понять, что Иисус -
это  Израиль  Божий,  потомок  Авраама,  в  совершенстве исполнивший Синайский закон,  потомок  Давида,
Мессия,  освобождающий от рабства греха,  Святой Божий,  преуспевший там,  где Адам и народ Израиля
потерпели неудачу.

Il existe deux événements distincts dans ce texte : 

    • l'un se réalisera du vivant de la génération des auditeurs (5-31),

    • et l'autre à un moment inconnu (32-37).
В этом тексте есть два разных события: 

    - один произойдет при жизни поколения слушателей (5-31),

    - а другой - в неизвестное время (32-37).

2. Des caractéristiques distinctes
Отличительные характеристики

Avant la destruction du Temple il y aura des signes qui permettent de
fuir,

Avant  l'avènement  de  Jésus-Christ  il  n'y  aura  pas de  signes qui
permettent de connaître LE Jour ou l'heure de son retour glorieux.
Перед разрушением Храма появятся признаки бегства,

До пришествия Иисуса Христа не будет никаких признаков, по которым можно было бы узнать день или час
Его славного возвращения.



T  out   s'est réalisé comme Jésus l'a annoncé, il a dit la vérité !
Все сбылось, как сказал Иисус, Он говорил правду!

3. L'attitude dans l'attente
Отношение ожидания

Pour le  1er événement la  veille est pour observer et agir dès que le
moment sera venu afin de fuir et sauver sa vie.
Для 1-го события часы должны наблюдать и действовать, как только наступит момент, чтобы убежать и
спасти свою жизнь.

Pour le 2e événement la veille est pour être prêt à tout moment. Il ne
s'agit pas de chercher à comprendre des signes, mais à vivre de manière à
accueillir notre Roi à n'importe quel moment !
Для 2-го события часы должны быть всегда наготове. Речь идет не о том, чтобы пытаться понять знаки, а о
том, чтобы жить так, чтобы в любой момент приветствовать нашего Царя!

Toutes les attitudes de l'attente du 1er événement nous enseignent et
nous poussent à continuer à rester proche de Jésus-Christ et de sa Parole.
Все настрои ожидания первого события учат нас и побуждают продолжать оставаться рядом с Иисусом
Христом и Его Словом.

Une  question que  nous  pouvons  nous  poser  à  chaque instant :  Si
Jésus revenait  maintenant considérerait-il  que je  veille ou que je  dors
spirituellement ? 
Вопрос, который мы можем задать себе в любое время: Если бы Иисус вернулся сейчас, посчитал бы Он, что
я духовно бодрствую или сплю? 
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